

পাঠ - 4: খামারে রূত ও বোয়স
শাস্ত্রপাঠ: রূত 3:1-18
1. মেলাও
	ক
	খ

	নয়মী
	নয়মী যা বলেছিলেন তা করেছিলেন

	রূত
	রূতের সঙ্গে সম্মানের সঙ্গে আচরণ করেছিলেন

	বোয়স
	যেখানে শস্য ঝাড়া হয়

	খামার
	রূতকে ভালো পরামর্শ দিয়েছিলেন


দাগ টেনে বা মিলে যাওয়া অক্ষর লিখে মেলাও।
2. আমি কে?
এখান থেকে বেছে নাও: রূত, বোয়স, নয়মী
1. আমি রূতকে ধৈর্য ধরে অপেক্ষা করতে বলেছিলাম। আমি কে? __________
1. আমি উপহার হিসেবে শস্য দিয়ে রূতকে নিরাপদে বাড়ি পাঠিয়েছিলাম। আমি কে? __________
1. আমি আমার শাশুড়ির কথা শুনেছিলাম। আমি কে? __________
3. দয়ালু নাকি নির্দয়? দ/নি
দয়ালুর জন্য দ এবং নির্দয়ের জন্য নি লেখো:
1. অন্যদের সঙ্গে সম্মানের সঙ্গে কথা বলা। ( ___ )
1. একজন বন্ধুর ওপর চিৎকার করা। ( ___ )
1. ধৈর্য ধরে নিজের পালার জন্য অপেক্ষা করা। ( ___ )
4. আলোচনার প্রশ্ন
1. নয়মী কেন রূতের জন্য পরিকল্পনা করছিলেন?


1. বোয়স ও রূত কোন ভালো কাজ করেছিলেন?


1. অপেক্ষা করা কেন কঠিন?


5. মুখস্থ পদ:
গীতসংহিতা 121:4 — “সত্যিই, যিনি ইস্রায়েলকে রক্ষা করেন তিনি ঘুমাবেন না, নিদ্রাও যাবেন না।”
গীতসংহিতা 37:7 — “প্রভুর সামনে স্থির থাকো এবং ধৈর্য ধরে তাঁর অপেক্ষা করো।”
6. ছবিতে রং করো:
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